
Master Traduction et interprétation

Langue : Anglais
Responsable : Aurélie Ceccaldi

réservé administration

Master 1 sans objet

ECI : évaluation continue intégral CCP : contrôle continu partiel CT : contrôle terminal

HTAAU11 UE 5

HTAAU11_A standard Traduction technique anglais-français CC1 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTAAU11_B standard Traduction technique anglais-français CC2 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTAAU11_C standard Traduction technique anglais-français CC3 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTAAU11_D dérogatoire Traduction technique anglais-français CT contrôle terminal département rapport 100%

ECI : évaluation continue intégral CCP : contrôle continu partiel CT : contrôle terminal

HTABU10 UE 4

HTABU10_A standard Traduction professionnelle spécialisée CC1 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTABU10_B standard Traduction professionnelle spécialisée CC2 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTABU10_C standard Traduction professionnelle spécialisée CC3 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTABU10_D dérogatoire Traduction professionnelle spécialisée CT contrôle terminal département rapport 100%
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Traduction marketing ANG > FR
ECI

Session unique

coef

HTAAU10 UE Traduction de l'anglais 6
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Master 2

ECI : évaluation continue intégral CCP : contrôle continu partiel CT : contrôle terminal

HTACU10 UE 4

HTACU10_A standard Traduire et postéditer des documents juridiques EN>FR CC1 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU10_B standard Traduire et postéditer des documents juridiques EN>FR CC2 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU10_C standard Traduire et postéditer des documents juridiques EN>FR CC3 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU10_D dérogatoire Traduire et postéditer des documents juridiques EN>FR CT contrôle terminal département rapport 100%

HTACU11 UE 4

HTACU11_A standard Traduire et postéditer des documents techniques EN > FR CC1 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU11_B standard Traduire et postéditer des documents techniques EN > FR CC2 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU11_C standard Traduire et postéditer des documents techniques EN > FR CC3 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU11_D dérogatoire Traduire et postéditer des documents techniques EN > FR CT contrôle terminal département rapport 100%

HTACU12 UE 3

HTACU12_A standard Traduire et postéditer des jeux vidéo EN>FR CC1 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU12_B standard Traduire et postéditer des jeux vidéo EN>FR CC2 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU12_C standard Traduire et postéditer des jeux vidéo EN>FR CC3 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU12_D dérogatoire Traduire et postéditer des jeux vidéo EN>FR CT contrôle terminal département rapport 100%

HTACU13_A standard Traduire et localiser des logiciels et supports informatiques CC1 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU13_B standard Traduire et localiser des logiciels et supports informatiques CC2 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU13_C standard Traduire et localiser des logiciels et supports informatiques CC3 contrôle continu département contrôle continu 33%

HTACU13_D dérogatoire Traduire et localiser des logiciels et supports informatiques CT contrôle terminal département rapport 100%
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